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IMPORTANT INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, 
and injury to persons, including the following:

1) Read all instructions before using this heater.

2)  This heater is hot when in use. To avoid burns, do not 
let bare skin touch hot surfaces. If provided, use handles 
when moving this heater. Keep combustible materials, 
such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and 
curtains at least 3 feet ( 0.9 m) from the front of the heater 
and keep them away from the sides and rear.

3)  Extreme caution is necessary when any heater is used by 
or near children or invalids and whenever the heater is left 
operating and unattended.

4) Always unplug heater when not in use.

5)  Do not operate any heater with a damaged cord or plug 
or after the heater malfunctions, has been dropped or 
damaged in any manner. Discard heater, or return to 
authorized service facility for examination and/or repair.

6) Do not use outdoors.

7)  This heater is not intended for use in bathrooms, laundry 
areas and similar indoor locations. Never locate heater 
where it may fall into a bathtub or other water container.

8)  Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with 
throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route 
cord under furniture or appliances. Arrange cord away 
from traffic area and where it will not be tripped over.

9)  To disconnect heater, turn controls to off, then remove 
plug from outlet.
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 )11  Do not insert or allow foreign objects to enter any 
ventilation or exhaust opening as this may cause an 
electric shock or fire, or damage the heater.

 )21  To prevent a possible fire, do not block air intakes or 
exhaust in any manner. Do not use on soft surfaces, like a 
bed, where openings may become blocked.

 )31  A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do 
not use it in areas where gasoline, paint, or flammable 
liquids are used or stored.

 )41  Use this heater only as described in this manual. Any 
other use not recommended by the manufacturer may 
cause fire, electric shock, or injury to persons.

 )51  Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. 
Never use with an extension cord or relocatable power 
tap (outlet/power strip).
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  This heater is for use on 120 volts. The cord has a plug 

as shown at (A) in Figure An adapter as shown at (C) 
is available for connecting three-blade grounding-type 
plugs to two-slot receptacles. The green grounding lug 
extending from the adapter must be connected to a 
permanent ground such as a properly grounded outlet 
box. The adapter should not be used if a three-slot 
grounded receptacle is available.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE

WARNING:  To Reduce the Risk of Fire – keep combustible 
material such as furniture, papers, clothes, 

  and curtains at least 3 feet (0.9 m) from the front of 
the heater and away from the sides and rear.

DO NOT LOCATE AGAINST WALLS OR BEHIND DRAPES OR 
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INSTRUCTIONS importantes

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base 
doivent toujours être suivies pour réduire le risque de feu, de choc 
électrique et de blessures, y compris les suivantes :

1) Lire toutes les instructions avant d'utiliser ce radiateur.

2) �Ce radiateur est chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les brûlures, 
ne pas laissez la peau toucher les surfaces chaudes. Si elles sont 
fournies, utilisez les poignées lors du déplacement de ce radiateur. 
Gardez les matériaux combustibles, tels que les meubles, les 
oreillers, la literie, les papiers, les vêtements et les rideaux, à 
3 pieds (0,9 m) au moins de l'avant du radiateur et gardez-les 
éloignés des côtés et de l'arrière.

3) �Une extrême prudence est nécessaire lorsqu’un radiateur 
est utilisé par les enfants ou les personnes handicapées ou à 
proximité de ces derniers et chaque fois que le radiateur est laissé 
en fonction et sans surveillance.

4) Débranchez toujours le radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé.

5) �Ne faites pas fonctionner un appareil de chauffage avec un câble 
ou une fiche endommagé ou après que le radiateur s’est avéré 
défectueux, qu’il est tombé ou a été endommagé de quelque 
manière que ce soit. Jetez le radiateur, ou retournez-le au centre 
de service autorisée pour l'examen et/ou la réparation.

6) Ne l’utilisez pas à l'extérieur.

7) �Ce radiateur n'est pas destiné à être utilisé dans les salles de 
bains, les buanderies et les emplacements intérieurs de ce type. 
Ne jamais mettre le radiateur où il peut tomber dans une baignoire 
ou un autre récipient d'eau.

8) �Ne faites pas passer le câble sous la moquette. Ne couvrez pas le 
cordon avec des tapis, des patins ou des revêtements similaires. 
Ne faites pas passer pas le câble sous les meubles ou les 
appareils. Placez le câble loin de la zone de trafic et où l’on risque 
de trébucher.

9) �Pour débrancher le radiateur, tournez les commandes sur OFF, 
puis retirez la fiche de la prise.

 10) �Raccordez-le seulement aux prises correctement mises à la terre.

 11) �N’insérez, ni laissez pénétrer d’objets dans une ouverture de 
ventilation ou d'échappement, car cela peut provoquer un choc 
électrique ou un feu, ou endommager le radiateur.

 12) �Pour éviter un éventuel incendie, ne bloquez pas les appuis d'air 
ou d'échappement de quelque manière que ce soit. Ne l’utilisez 
pas sur des surfaces molles, comme un lit, où les ouvertures 
peuvent être bloquées.

 13) �Un radiateur a des pièces chaudes, des arcs ou des étincelles 
à l'intérieur. Ne l’utilisez pas dans des endroits où de l'essence, 
de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou 
entreposés.

 14) �Utilisez ce radiateur uniquement comme décrit dans ce manuel. 
Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant peut 
causer des incendies, des chocs électriques ou des blessures.

 
15) �Branchez toujours les radiateurs directement dans une prise 

murale/prise de courant. Ne l’utilisez jamais avec une rallonge 
ou un robinet d'alimentation rellocalisable (sortie/bande de 
puissance).

 16) « Conservez ce mode d’emploi »
	� Ce radiateur est destiné à être utilisé sur 120 volts. Le câble est 

muni d'une fiche comme indiqué dans la figure (a). Un adaptateur 
tel qu'illustré à (C) est disponible pour raccorder des fiches de 
mise à la terre à trois lames sur des prises à deux fentes. La 
cosse de mise à la terre verte s'étendant de l'adaptateur doit 
être raccordée à un sol permanent tel qu'une boîte de sortie 
correctement mise à la terre. L'adaptateur ne doit pas être utilisé 
si une prise de terre à trois fentes est disponible.

MISE EN GARDE
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR
AUCUNE PIÈCE À L'INTÉRIEUR 

DE L'UTILISATEUR

AVERTISSEMENT: �pour réduire le risque d'incendie - Gardez 
les matériaux combustibles tels que les 
meubles, les vêtements et les rideaux 
au moinsà 3 pieds (0,9 m) de l'avant 
du radiateur età l'écart des côtés et de 
l'arrière.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Cuando utilice aparatos eléctricos, debe seguir siempre las 
precauciones básicas para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y daños a personas, incluyendo lo siguiente:

1) Lea todas las instrucciones antes de usar este calefactor.

2) Este calefactor calienta cuando está en uso. Para evitar 
    quemaduras, no toque las superficies directamente con 
    la piel expuesta ya que pueden estar calientes. En caso 
    de que usted lo quiera mover, utilice las manijas cuando 
    mueva este calefactor. Mantenga los materiales inflamables, 
    tales como muebles, almohadas, sábanas, papeles, ropas y 
    cortinas alejados al menos 3 pies (0.9 m) del frente del 
    calefactor, y de todos los lados del calefactor.

3) Es necesaria una precaución extrema cuando sea utilizado 
    cualquier calefactor donde está cerca de niños o 
    discapacitados, y siempre que el calefactor se deje 
    funcionando y sin supervisión.

4) Siempre desconecte el calefactor cuando no esté en uso.

5) No opere ningún calefactor con el cable o enchufe 
    dañados o después de un malfuncionamiento, o que se 
    haya caído o dañado. Deseche el calefactor o regréselo 
    al centro de servicio autorizado para su revisión y/o reparación.

6) No lo utilice en exteriores. 

7) Este calefactor no está diseñado para usarse en baños, 
    lavanderías y áreas interiores similares. Nunca coloque 
    el calefactor donde pueda caer en una bañera u otro 
    contenedor de agua.

8) No pase el cable debajo de alfombras. No cubra el cable 
    con alfombrillas, tapetes y otras cubiertas similares. No 
    pase el cable debajo de muebles o aparatos eléctricos. 
    Coloque el cable lejos del área del tráfico y donde no 
    cause tropiezos.

9) Para desconectar el calefactor, apague el aparato, 
    luego saque el enchufe del tomacorriente.

10) Sólo use tomacorriente con conexión a tierra adecuada. 

11) No introduzca ni permita que entren objetos extraños por 
    las aberturas de ventilación o evacuación ya que puede 
    causar descarga eléctrica o incendio o daño al calefactor. 

12) Para prevenir un posible incendio, no tape de ninguna 
    manera las entradas o salidas del aire. No lo coloque en 
    superficies blandas, como la cama o donde las entradas 
    y salidas del calefactor puedan taparse. 

13) Un calefactor contiene en su interior piezas calientes que 
    generan arcos voltaicos o chispas. No utilice el aparato en 
    áreas donde se utilice o almacene gasolina, pintura o 
    líquidos inflamables. 

 14) Utilice este calefactor sólo como se describe en este manual. 
    Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede 
    causar incendio, descarga eléctrica o daños corporales. 

15) Siempre conecte el calefactor directamente en un 
    tomacorriente/receptáculo. Nunca lo utilice con cable de 
    extensión o un tomacorriente móvil (enchufe/contacto múltiple).

16) ¨Guarde estas instrucciones¨
    Este calefactor es para uso de 120 voltios. El cable tiene un 
    enchufe como se muestra en la figura (A). El adaptador como 
    se muestra en la figura (C) y está disponible para conectar 
    enchufes de tres clavijas en salidas que disponen de dos clavijas. 
    El conector a tierra que se extiende desde el adaptador debe 
    conectarse a una tierra permanente tal como una caja de toma 
    de tierra debidamente conectada a tierra. El adaptador no debe 
    usarse si hay un receptáculo de tres ranuras y debidamente 
    conectada a tierra.

  

PRECAUCIÓN
RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO

NO LO ABRA
NO CONTIENE PIEZAS QUE EL USUARIO 

PUEDA REPARAR

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los 
 materiales combustibles, como muebles, papeles, 
 vestimenta y cortinas a una distancia mínima de 
 3 pies (0,90 m) de la parte frontal del calefactor, 
 y alejados de los laterales y de la parte trasera.

 
 
 
 

 

  

NO lo abra ni intente reparar el calefactor usted mismo.
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